
THE NATIVITY OF THE LORD  December 25, 2016 

   1            0631 

 

 

 

  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Phone #:  973-777-4793 

Fax #:  973-779-6864 
www.stanthonypassaic.org 

Rev. Edgar Rivera, Pastor Ext.10 

pastor@stanthonypassaic.org 
 

Rev. Duberney Villamizar, Parochial Vicar Ext.11 

parochialvicar@stanthonypassaic.org 
 

Mr. Erick Duvan Borrero, Seminarian 

seminarian@stanthonypassaic.org 
 

Mrs. Iris M. Colón, Parish Secretary Ext.13 

secretary@stanthonypassaic.org 
 

Ms. Saba Ralli, Asst. Parish Secretary Ext.12 

assistantsecretary1@stanthonypassaic.org 
 

Ms. Maria Paes-Pena, Asst. Parish Secretary Ext.14 

assistantsecretary2@stanthonypassaic.org 
 

Religious Education Office 
Mrs. Ana Vázquez, Director Ext.15 

religiouseducation@stanthonypassaic.org 
 

 

Youth Ministry Office 
Ms. Lori DiGaetano, Coordinator Ext.18 

youthministry@stanthonypassaic.org 
 

 

 RCIA/R.I.C.A Office 
Mr. Teofilo Vazquez, Coordinador Ext.17 

evangelization@stanthonypassaic.org 
 

 

Parish Trustees 
Ms. Grace Polizzi  

Mr. Teofilo Vázquez 

Mr. Volton Desmond Edwards 

 

Parish Center:  

101-103 Myrtle Avenue 

Passaic, NJ  07055  

Parish Office Hours  
Weekdays:   9:00am. - 12:30pm.     

        1:30pm. - 7:00pm.  

Saturdays: 9:00am. - 4:00pm. 

Sundays:    9:00am. - 3:00pm. 

 

 

 

 
 

May Your Days Be Merry & Bright! 

 
 

On Sunday the 25th and Monday 
December 26,2016 the parish  

office will be closed. 
 

El Domingo 25 y Lunes 26 de 
diciembre del 2016 la oficina 

parroquial estará cerrada. 
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Christmas Day 
 

Christmas Greetings to all of you my brothers and sisters in Jesus! I pray to God that you are all enjoying a wonderful Feast on this 

very special day that commemorates the birth of the Infant Jesus. For today is a time of great joy for all the nations throughout the 

world.  As we have just heard during the readings, God spoke to the people in many and various ways by the prophets. But, when 

Baby Jesus was born, things changed. Now, God was going to speak to us through His Beloved Son. For it is Jesus, through whom 

all things were created, that God had appointed as heir over all things. 

Jesus is the reflection of God's glory and the exact imprint of God's very being. Whoever has seen Jesus has seen the Father. For in 

Jesus the fullness of God was pleased to dwell bodily.  

Jesus, the Son of God, sustains all things by His powerful Word. When He had made the perfect human sacrifice as the Lamb of 

God for the remission of the sins of the world, He sat down at the right hand of the Father. His work on earth as Jesus in physical 

form was completed. Now, in conjunction with the ministry of the Holy Spirit, Jesus is ruling over His Spiritual Kingdom in 

Heaven and on earth. 

Jesus, God incarnated, is the Word of God. He was with God in the beginning and He is God. All things were created through Him. 

Nothing that exists had its existence without Jesus. Yes, on this day, more than two thousand years ago, all the hosts of Heaven 

obeyed God and worshipped Baby Jesus, the Son of God, the promised Messiah, the Redeemer of the world. What a sight this must 

have been! 

What has come into the world through Jesus who is the Giver of life is eternal life, the eternal assurance of the beatific vision of 

God in His Heavenly Kingdom. Jesus came as the Light of all people, answering the hope of all by showing the way to eternal life, 

joy and peace. 

The mystery of Christmas tells us that through Jesus, God the Father, the Son and the Holy Spirit came into the world as One in 

bodily form. As we have heard during Advent, the Holy Spirit came upon the Blessed Virgin Mary at her moment of conception. 

Jesus Himself told the people repeatedly that He was One with the Father, that the Father was in Him, and that those who have seen 

Him, have seen the Father.  Baby Jesus came into the world for each and everyone of us, so that we may be saved. Through Jesus, 

our living faith that is manifested through the Sacraments of the Catholic Church leads us towards the Light of God and the truth as 

our assurance of salvation and eternal life in the Kingdom of God. Let us never forget this! From the time we rise in the morning to 

the time we go to bed at night, let us always be thankful to Jesus for manifesting to us the goodness and love of God. 
 

Día de Navidad 
 

Saludos de Navidad a todos vosotros, mis hermanos y hermanas en Jesús! Ruego a Dios que todos estén disfrutando de una fiesta 

maravillosa en este día muy especial que conmemora el nacimiento del Niño Jesús; pues hoy es un momento de gran alegría para 

todas las naciones de todo el mundo.   Como acabamos de escuchar durante las lecturas, Dios habló al pueblo de muchas y diversas 

maneras por medio de los profetas. Pero, cuando el niño Jesús nació, las cosas cambiaron. Ahora, Dios iba a hablar con nosotros a 

través de Su Hijo Amado. Porque es Jesús, por quien fueron creadas todas las cosas y a quien Dios había designado como heredero 

de todas las cosas. 

Jesús es el reflejo de la gloria de Dios y la imagen misma del ser mismo de Dios. Quién ha visto a Jesús ha visto al Padre. Porque 

en Jesús la plenitud de Dios se complació en residir corporalmente. 

Jesús, el Hijo de Dios, sostiene todo con su Palabra poderosa. Habiendo efectuado el sacrificio humano perfecto como el Cordero 

de Dios para el perdón de los pecados del mundo, se sentó a la diestra del Padre. Se completó su trabajo en la tierra como Jesús en 

la forma física. Ahora, en conjunto con el ministerio del Espíritu Santo, Jesús está gobernando sobre Su Reino Espiritual en el cielo 

y en la tierra. 

Jesús, Dios encarnado, es la Palabra de Dios. Él estaba con Dios en el principio y El es Dios. Todo fue creado por medio de él. 

Nada de lo que existe tiene su existencia sin Jesús. Sí, en este día, hace más de dos mil años, todos los Ángeles del cielo obedecían 

a Dios y adoraron al Niño Jesús, el Hijo de Dios, el Mesías prometido, el Redentor del mundo. Qué espectáculo debe esto haber 

sido! 

Lo que ha venido al mundo a través de Jesús, que es el dador de la vida es la vida eterna, la seguridad eterna de la visión beatífica 

de Dios en su Reino Celestial. Jesús vino como la luz de todas las personas, respondiendo a la esperanza de todos mostrando el 

camino a la vida eterna, la alegría y la paz. 

El misterio de la Navidad nos dice que a través de Jesús, Dios Padre, Hijo y Espíritu Santo, entró en el mundo como alguien en 

forma corporal. Como hemos escuchado durante el Adviento, el Espíritu Santo vino sobre la Virgen María en su momento de la 

concepción. El mismo Jesús dijo a la gente en repetidas ocasiones que él era Uno con el Padre, que el Padre estaba en Él, y que los 

que lo han visto a Él, han visto al Padre.  El Niño Jesús vino al mundo por todos y cada uno de nosotros, para que podamos ser 

salvos. A través de Jesús, nuestra fe viva que se manifiesta a través de los sacramentos de la Iglesia Católica nos conduce hacia la 

Luz de Dios y la verdad como nuestra seguridad de la salvación y la vida eterna en el Reino de Dios. No olvidemos nunca esto! 
Desde el momento en que nos levantamos en la mañana hasta que vamos a la cama por la noche, estemos siempre agradecidos con 

Jesús por manifestarnos la bondad y el amor de Dios. 

Fr. Duberney Villamizar 
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Weekly Events / Eventos Semanales 

Blessed Sacrament every Tuesday and Friday 8:30am-6:45pm, Thursday 12:00pm-9:00pm  

and the first weekend from Thursday 12:00pm – Saturday 7:00pm. 

Divine Mercy Chaplet every day at 3:30pm in the chapel. 

Exposición del Santísimo Sacramento todos los Martes y Viernes 8:30am-6:45pm, Jueves 12:00pm-9:00pm  

y el primer fin de semana de cada mes desde el Jueves 12:00pm hasta el Sábado 7:00pm. 

La Coronilla de la Divina Misericordia en la capilla todos los días a las 3:00pm 
 

DAY OF THE HOLY 

INNOCENTS 
December 28, 2016 

 

Holy Innocents, you died before you 

were old enough to know what life 

means, pray for all children who die 
young that God may gather them into  

His loving arms. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DÍA DE LOS SANTOS 

INOCENTES 
28 de diciembre del 2016 

 

Santos inocentes, que murieron antes 

de ser lo suficientemente mayores para 

saber lo que la vida significa, rueguen 
por todos los niños que murieron jóven 

y que Dios los pueda recoger en sus 
amorosos brazos.  

 
 

 

Prayer for the Unborn 
Jesus, Mary and Joseph, I love you 

very much.  I beg you to spare the life 

of the unborn baby that I have 

spiritually adopted who is 

in danger of abortion. 

Prayer of Archbishop Fulton J. Sheen 

"Before I formed you in the womb  

I knew you." (Jeremiah 1:5) 

 

Oración por los No-Nacidos 
Jesús, María y José, los amo mucho. 

Les suplico que salven la vida de esté 

bebé no nacido, al que he adoptado 

espiritualmente y que se encuentra en 

peligro de ser abortado. 
Oracion del Arzobispo Fulton J. Sheen  

“Antes de haberte formado yo en el 

seno materno, te conocía."  

(Jeremías 1:5) 
 

SICK RELATIVES & FRIENDS 

FAMILIARES Y AMIGOS ENFERMOS 
 

We beg our loving Father to be mindful 

of the health and well being of all those 

we love and care for, who are in dire 

need of His gracious healing.   

We pray especially for: 

Rogamos a nuestro amado Padre, por la 

salud y el bienestar de todos los que 

amamos y están necesitados de su santa 

sanación.  De manera  

especial oramos por: 
 

Aime Berraca, Felícita Colon,  

Ignacio Palacios, Wonda Vargas, 

Karina Colón, Ida Gibson,  

David Molinares, Enedina Rita Perez,  

Ana Maria Ventura, Juan Ventura,  

Pedro Ventura, Sister Maria Rosa, 

Mary Polizzi, Margarita Correal, 

 Emiliano Lopez, Petronila De Jesus,  

Paul Naish, Nicole Wells, Froilan 

Rodriguez, Paula Cecilia Organista,  

Abad Santana, Alba Guttierez,  

Teofilo Vazquez, Iris Figueroa,  

Iris Ruiz, Nurya Ocampo, Hilma Madera, 

Iris Mintzer, Margarito Marrero, 

 Diana Marrero, Julian Moya,  

Francis La Corte, Matilda Tuzzolino, 

Maria Rodriguez, Jose Valdez,Gail Corbin, 

Judith Gagel, Antonia Wojak, Aida Hoyo, 

Joe Muia, Judy Muia, 

 

Day of The Holy Family 

December 30,2016  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dia de La Sagrada Familia 
30 de Diciembre del 2016  

 

 

 

Cleaning God’s House  

Limpieza ,de la casa de Dios: 

Friday, December 30, 2016  

viernes, 30 de diciembre, del 2016 

“Divino Niño” 

Leader/Líder: 

Clara Collado 

 

READINGS FOR THE WEEK. 

Monday: Acts 6:8-10; 7:54-
  59; Ps 31:3cd-4,  
  6, 8ab, 16bc, 17; 
  Mt 10:17-22 
Tuesday: 1 Jn 1:1-4; Ps 97:1-
  2, 5-6, 11-12; 
  Jn 20:1a, 2-8 
Wednesday: 1 Jn 1:5 - 2:2; 
  Ps 124:2-5, 7b-8; 
  Mt 2:13-18 
Thursday: 1 Jn 2:3-11; 
  Ps 96:1-3, 5b-6;  
  Lk 2:36-40 
Friday:  Sir 3:2-6, 12-14 or 
  Col 3:12-21[12-17]; 
  Ps 128:1-5; 
  Mt 2:13-15, 19-23 
Saturday: 1 Jn 2:18-21; 
  Ps 96:1-2, 11-13; 
  Jn 1:1-18 
Sunday: Nm 6:22-27; 
  Ps 67:2-3, 5, 6, 8; 
  Gal 4:4-7; 
  Lk 2:16-21 

 
LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes:  Hch 6:8-10; 7:54-59; 
  Sal 31 (30):3cd-4, 6, 
  8ab, 16bc, 17; 
  Mt 10:17-22 
Martes:  1 Jn 1:1-4; 
  Sal 97 (96):1-2, 5-6, 
  11-12; Jn 20:1a, 2-8 
Miércoles: 1 Jn 1:5 - 2:2; 
  Sal 124 (123):2-5, 
  7b-8; Mt 2:13-18 
Jueves:  1 Jn 2:3-11; 
  Sal 96 (95)1-3, 5b-6 
  Lc 2:36-40 
Viernes: Sir 3:2-6, 12-14 o 
  Col 3:12-21 [12-17]; 
  Sal 128 (127):1-5; 
  Mt 2:13-15, 19-23 
Sábado: 1 Jn 2:18-21; 
  Sal 96 (95): 
  1-2, 11-13;  
  Jn 1:1-18 
Domingo: Nm 6:22-27; 
  Sal 67 (66):2-3,5,6,8 
  Gál 4:4-7; 
  Lc 2:16-21 
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Sunday, December, 25 

(The Nativity of the Lord)  

( 

 

 

8:30am For our parish community 

10:00am Por nuestra comunidad parroquial 

11:30am For our parish community 

1:00pm Por nuestra comunidad parroquial 
Monday, December, 26 

(Saint Stephen, The First Martyr) 

7:00pm  +Basilicia Camacho 

+Samylia Crawford 
Tuesday, December 27 

(Saint John, Apostle and Evangelist) 

8:00am 

7:00pm 

For our parish community 

Por nuestra comunidad parroquial 
Wednesday, December, 28 

(The Holy Innocents) 

7:00pm        Ben Meneses Sr. 
Thursday, December, 29 

(Fifth Day within the Octave of the Navity of Lord) 

7:00pm +Leonardo Vega 
Friday, December, 30 

(The Holy Family of Jesus, Mary and Joseph) 

8:00am For our parish community 

7:00pm +Idalia Hernriquez 

Saturday, December, 31 

(Seventh Day within the Octave of the Nativty of 

the Lord) 

5:00pm In thanksgiving for the birthday of Rosalie Polizzi  5:00pm $572.00 

7:30pm       Por nuestra comunidad parroquial 
Sunday, January, 01 

(Solemnity of Mary, the Holy Mother of God)  

( 

 

 

8:30am For our parish community 

10:00am Por nuestra comunidad parroquial 

11:30am +Agaton & Maria Ollet 

+Rosalino Ollet 

+Xavier Cuevas Soto 

1:00pm Por nuestra comunidad parroquial 

 
On Saturday December 31

st
  the parish office will be 

open only from 9:00am- 12:30pm. 

Sunday January 1
st
 and Monday January 2

nd
  the 

parish office will be closed. 

 
El sábado 31 de diciembre la oficina parroquial estará 

abierta solamente desde las 9:00am- 12:30pm. 

El domingo 01 de enero y lunes 02 de diciembre la 

oficina parroquial estará cerrada. 
 

 

 

Custodial Positions Needed 
The parish is looking for two part-time custodial positions.  Each 

position will be 20 hours per week and does not include medical, 

dental or pension benefits.  Compensation is $12.00 per hour.  If 

interested, please contact either Fr. Edgar or Fr. Duberney in 

person at the parish office.  Below is a brief description of the 

position: 
 

Keep parish and school buildings and campus in clean and 

orderly condition. Duties include: cleaning floors, restrooms, 

stairwells, washing walls and windows, removing all garbage, 

notifying supervisor of need for repairs, set-up and tear down for 

school/parish activities and cleaning snow/debris from all 

sidewalks and all outdoor areas subject to foot traffic (e.g. steps, 

ramps, etc.). Perform additional duties as needed 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
La parroquia cuenta con 2 posiciones de medio tiempo vacantes 

para mantenimiento. Cada posición es de 20 horas semanales, no 

incluye beneficios de seguro de salud ni dental. El pago es de 

$12.00 por hora. Las personas interesadas deberán contactarse 

con el Padre Edgar o el Padre Duberney en la oficina parroquial. 

A continuación, describimos las labores de estas posiciones: 
 

Mantener la parroquia, escuela, gimnasio y patio limpios y en 

orden. Las labores incluyen: limpieza de pisos, baños, escaleras, 

limpieza de paredes y ventanas. Recojo de basura de todas las 

áreas, observar y notificar las cosas que necesiten reparación, 

preparación/devolución de materiales para actividades a realizarse 

en la parroquia y escuela. Limpieza de nieve y escombros de las 

veredas y en todas las áreas donde trafiquen las personas como las 

escaleras, rampa, etc. Realizar tareas adicionales si fuera 

necesario. 

 

 

Funds for a new Boiler 

$19,000.00 is the cost! 
 

$16,185.00  Our Balance last week  

$1,980.00 Donation this week 

   $14,205.00       Our Balance this week 
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MERRY CHRISTMAS 2016 
 

Dear Brothers and Sisters,  

Jesus, the Son of God, the Savior of the 

world, is born for us, born in Bethlehem of 

a Virgin, fulfilling the ancient prophecies. 

The Virgin’s name is Mary, the wife of 

Joseph. 

Today, in this world, in this humanity, is born the Savior, 

who is Christ the Lord. Let us pause before the Child of 

Bethlehem. Let us allow our hearts to be touched, let us 

not fear this.  Let us not fear that our hearts be moved. 

We need this!  Let us allow ourselves to be warmed by 

the tenderness of God; we need his caress. God’s caresses 

do not harm us.  They give us peace and strength.  We 

need his caresses. God is full of love: to him be praise and 

glory forever! God is peace: let us ask him to help us to 

be peacemakers each day, in our life, in our families, in 

our communities, in the whole world. Let us allow 

ourselves to be moved by God’s goodness. 

Let us open our hearts to receive the grace of this day, 

which is Christ himself. Jesus is the radiant “day” which 

has dawned on the horizon of humanity.   day of mercy, 

in which God our Father has revealed his great tenderness 

to the entire world.  A day of light, which dispels the 

darkness of fear and anxiety.  A day of peace, which 

makes for encounter, dialogue and, above all, 

reconciliation.  A day of joy: a “great joy” for the poor, 

the lowly and for all the people. 

May the Holy Spirit today enlighten our hearts, that we 

may recognize in the Infant Jesus, born in Bethlehem of 

the Virgin Mary, the salvation given by God to each one 

of us, to each man and woman and to all the peoples of 

the earth.  

On this day illumined by the Gospel hope which springs 

from the humble stable of Bethlehem, I invoke the 

Christmas gift of joy and peace upon all: upon children 

and the elderly, upon young people and families, the poor 

and the marginalized; and so I pray that all can welcome 

into their lives the mercy of God which Jesus Christ has 

bestowed on us, so that we in turn can show mercy to our 

brothers and sisters. In this way, we will make peace 

grow! 

 

Merry Christmas! 
 

Fr. Duberney Villamizar 

 

 

FELIZ NAVIDAD 2016 
 

Queridos hermanos y hermanas:  

Jesús, el Hijo de Dios, el Salvador del 

mundo, ha nacido por nosotros, nacido en 

Belén de una Virgen, el cumplimiento de 

las antiguas profecías. El nombre de la 

Virgen es María, la esposa de José. 

Hoy en día, en este mundo, en esta humanidad, ha nacido 

el Salvador, que es Cristo el Señor. Hagamos una pausa 

frente al Niño de Belén. Dejemos que nuestros corazones 

sean tocados, no tengamos miedo de esto. No tengamos 

miedo de que nuestros corazones sean movidos. 

¡Necesitamos esto! Dejémonos calentar por la ternura de 

Dios; necesitamos su caricia. Las caricias de Dios no nos 

hacen daño. Ellas nos dan paz y fortaleza. Necesitamos 

sus caricias. Dios está lleno de amor: a Él sea la alabanza 

y la gloria por siempre! Dios es la paz: pidámosle que nos 

ayude a ser hacedores de paz cada día, en nuestra vida, en 

nuestras familias, en nuestras comunidades, en todo el 

mundo. Dejémonos mover por la bondad de Dios. 

Abramos nuestros corazones para recibir la gracia de este 

día, que es Cristo mismo. Jesús es el radiante "día", que 

ha amanecido en el horizonte de la humanidad. Un día de 

misericordia, en el que Dios nuestro Padre ha puesto de 

manifiesto su gran ternura a todo el mundo. Un día de luz, 

que disipa la oscuridad del miedo y la ansiedad. Un día de 

paz, que facilita el encuentro, el diálogo y, sobre todo, la 

reconciliación. Un día de alegría: una "gran alegría" para 

los pobres, los marginados y para todas las personas. 

Que el Espíritu Santo ilumine hoy nuestros corazones, 

para que podamos reconocer en el Niño Jesús, nacido en 

Belén de la Virgen María, la salvación dada por Dios a 

cada uno de nosotros, a cada hombre y mujer y para todos 

los pueblos de la tierra. 

En este día iluminado por la esperanza del Evangelio que 

brota del humilde establo de Belén, invoco el regalo de 

Navidad de la alegría y de la paz a todos: a los niños y los 

ancianos, a los jóvenes y familias, los pobres y los 

marginados; y así oro para que todos puedan acoger en 

sus vidas la misericordia de Dios que Jesucristo nos ha 

dado, para que nosotros a la vez podamos mostrar 

misericordia a nuestros hermanos y hermanas. De esta 

manera, vamos a hacer crecer la paz! 

 

¡Feliz Navidad! 
 

P. Duberney Villamizar 
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HELPING OUR NEEDY BROTHERS AND SISTERS 
 

Many times throughout the year, our needy brothers and sisters, not only from the parish, but from the 

neighborhood as well, stop by the parish office looking for food assistance. Sometimes due to economic 

problems or legal matters, it is difficult for these families to endure.  In some cases, a parent loses their job 

and is now struggling to support their family. Many times when someone stops in the office, we do not have 

any food to provide to them.  As Christians, we should never allow hunger to exist among us.  With this in 

mind, I would like to create a Gift Card Program instead of collecting items for a food pantry.  Why a gift card program 

instead of food?  Sometimes the food collected is not suitable, as some people suffer from various food allergies and can eat 

only specific food.  The program is simple; you can donate a gift card to grocery stores such as Shop-Rite, Walmart, Target, 

Compare Supermarket, Gala Fresh Farms, or any local market where available.  The card can be in any monetary 

denomination.  Only gift cards will be accepted, not cash. The cards should be submitted to the parish office, where they will 

be collected, maintained, and distributed. The program would not only be during the holidays, but year round, as hunger 

exists every day. I know we may not be wealthy, but we are a parish rich in love for one another and our needy brothers and 

sisters.  I ask that you keep those who are struggling in your prayers.  May God bless you for your generosity in helping 

others.  

If you can't feed a hundred people, then feed just one. -Mother Teresa 
 

Whoever oppresses a poor man insults his Maker, but he who is generous to the needy honors him.-  

Proverbs 14:31 

 

AYUDANDO A NUESTROS HERMANOS Y HERMANAS NECESITADOS 
 

Muchas veces durante el año, nuestros hermanos y hermanas necesitados, no sólo de la parroquia, sino 

también del barrio, pasan por la oficina parroquial en busca de ayuda alimenticia. A veces, debido a los 

problemas económicos o asuntos legales, es difícil para estas familias subsistir. En algunos casos, un padre 

pierde su trabajo y ahora está luchando para mantener a su familia. Muchas veces, cuando alguien se detiene 

en la oficina, no tenemos ningún alimento para proporcionarles a ellos.  Como cristianos, no debemos 

permitir que el hambre exista entre nosotros.  Con esto en mente, me gustaría crear un programa de tarjetas de regalo en vez 

de recoger elementos para una despensa de alimentos. ¿Por qué un programa de tarjetas de regalo en lugar de comida? A 

veces la comida recolectada no es adecuada, ya que algunas personas sufren de diversas alergias a los alimentos y pueden 

comer sólo alimentos específicos.  El programa es simple; usted puede donar una tarjeta de regalo de tiendas de comestibles 

tales como Shop-Rite, Walmart, Target, Compare Supermercado, Gala Fresh Farms, o cualquier mercado local donde esté 

disponible.  La tarjeta puede estar en cualquier denominación monetaria. Sólo se aceptarán las tarjetas de regalo, no dinero en 

efectivo.  Las tarjetas deben ser entregadas en la oficina parroquial, donde serán recogidas, mantenidas y distribuidas.  El 

programa no sólo será durante las festividades, sino durante todo el año, ya que el hambre existe todos los días.  Yo sé que 

quizás no somos adinerados, pero somos una parroquia rica en amor por unos a otros y por nuestros hermanos y hermanas 

necesitados.  Les pido que mantengan a los que están necesitados en sus oraciones.  Que Dios los bendiga por su generosidad 

al ayudar a los demás.  

 

Si no puede alimentar a un centenar de personas, entonces alimente a una sola.- Madre Teresa 
 

Quien oprime al pobre afrenta a su Creador, pero el que es generoso con los pobres le honra.  

- Proverbios 14:31 
 

 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Proverbs+14%3A31&version=ESV
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Proverbs+14%3A31&version=ESV

